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General Contract for Supplying of Goods
(dale jen ,,Smlouva” / hereinafter referred to as the “Contract")

1. BAYER s.r.o.
se sidlem / with registered seat: Siemensova 2717/4, 155 00 Praha 5 - Stodfilky
zastoupené / represented by: Prokurista/ Proxy
IC / lD No: O05 65 474
DIC / TAX/VAT N0: CZOO5 65 474
spoleénost zapsana v obchodnim rejstfiku Méstského soudu v Praze, sp. zn. C 391/
registered in the companies’ registry at the Municipal Court in Prague, file no. C 391
6.13.: vedeného u Citibank Europe plc, organizaéni sl0ika/
account No.: held at Citibank Europe plc, organizacni sloika
(dale jen ,,Prodévajici”/ hereinafter referred to as the "Seller")

a / and

2. Fakultni nemocnice Brno
se sidlem/ with registered seat: Jihlavska 20, 625 O0 Brno
zastoupené / represented by: Feditel/ Director
16/ no No: 65269705
DIC / TAX/VAT No: cz652697o5
Fakultni nemocnice Brno je statni piispévkova organizace zfizené rozhodnutim
Ministerstva zdravotnictvi; nema zakonnou povinnost zépisu do obchodniho rejstfiku, je
zapséna v iivnostenském rejstflku vedeném Zivnostenskym ufadem mésta Brna./
Fakultni nemocnice Brno is a state-funded organization established by the decision of the
Ministry of Health; it has no legal obligation to registration with the Commercial Register,
it is registered with the Trade Register kept by the Trade Licensing Office in Brno.
(dale jen ,,Kupujici"/ hereinafter referred to as the "Buyer")

(Kupujici a Prodévajici dale spolecné jen ,,Smluvni strany" nebo jednotlivé ,,Smluvni strana”/
the Buyer and the Seller hereinafter jointly referred to as the "Contractual Parties" or
individually to as the "Contractual Party")

Preambule

Prodavajici je pravnickou osobou plné
zpfisobilou kprévnim ukonum, pravfim a
povinnostem, ktera v ramci své Einnosti uvédi
na trh huménni lééivé pfipravky, doplfiky
stravy a zdravotnické prostfedky na uzemi
Ceské republiky.

Preamble

1. The Seller is a legal entity possessing full
capacity to enter into legal relations and to
possess the rights and obligations, which
introduces human medicinal products,
nutritional supplements and medical devices
to the market in the Czech Republic within
the scope of its activity.
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Prodavajici ma v ramci své podnikatelské
Einnosti zajem na uzavfeni této Smlouvy, na
zékladé které bude Kupujicimu dodavat zboii
specifikované touto Smlouvou a za podminek
zde stanovenych.

Kupujicije prévnickou osobou plné zpfisobilou
kpravnim ukonfim, praviim a povinnostem a
ma zajem nakupovat vyse uvedené zboii, k
Eemui je vsouladu s platnymi prévnimi
pfedpisy plné opravnén.

Smluvni strany maji zajem dohodnout se na
upravé vzajemnych vztahfi touto Smlouvou.

I.
Pfedmét Smlouvy

Pfedmétem této Smlouvy je rémcova uprava
vzéjemnych vztahfii Prodavajiciho a
Kupujiciho, které vzniknou pfi uzavirani
jednotlivych dilcich kupnich smluv, jejichi
pfedmétem bude prodej zboii Prodavajiciho
Kupujicimu a zévazek Kupujiciho uhradit
Prodévajicimu kupni cenu za dodané zboii,
jei budou uzavirény na zakladé objednavek
ucinénych Kupujicim a doruéenych
Prodévajicimu vsouladu stouto Smlouvou
(dale jen ,,Objednévka") a potvrzenim
Objednavek ze strany Prodévajiciho (dale jen
,,DilEi kupni smlouva").

Tato Smlouva ma povahu vseobecnych
dodacich (obchodnich) podminek pro Diléi
kupni smlouvy. To znamené, ie Dilci kupni’
smlouvy se budou fidit ustanovenimi této
Smlouvy, pokud v Dilci kupni smlouvé nebude
Smluvnimi stranami pisemné sjednainojinak.

I‘:

I viObjednévky a uzaviréni D|lc|ch kupnich
smluv

2. Within the scope of its business activity, the
Seller is interested in entering into this
Contract under which it will supply the Buyer
with the goods specified herein under the
conditions stipulated herein.

3. The Buyer is a legal entity possessing full
capacity to enter into legal relations and to
possess the rights and obligations, who is
interested in purchasing the above stated
goods, and is fully eligible to purchase such
goods in accordance with the applicable legal
regulations.

The Contractual Parties wish to agree on the
regulation of their mutual relations by this
Contract.

l.
Subject Matter of Contract

The subject matter of this Contract is the
general regulation of the mutual relations
between the Seller and the Buyer which will
arise when entering into individual purchase
contracts, the subject matter of which will be
the sale ofthe Seller's goods to the Buyer and
the Buyer's obligation to pay the Seller the
purchase price for the delivered goods, and
which will be entered into based on orders
placed by the Buyer and delivered to the
Seller in accordance with this Contract
(hereinafter referred to as the ”Order”) and
confirmation of the Orders by the Seller
(hereinafter referred to as an ”|ndividual
Purchase Contract").

This Contract assumes the nature of general
delivery (business) conditions for Individual
Purchase Contracts. This means that the
Individual Purchase Contracts shall be
governed by the provisions of this Contract,
unless stipulated otherwise by the
Contractual Parties in writing in an Individual
Purchase Contract.

II.
Orders and Entering into Individual

Purchase Contracts
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Na zékladé této Smlouvy je Kupujici oprévnén
objednat zboii uvedené v pfiloze E. 1 této
Smlouvy a soucasné v seznamu zboii
Prodavajiciho, jehoz aktualizované verze jsou
Kupujicimu pravidelné zasilany Prodévajicim.
Seznam zboii Prodavajiciho je uvefejnén na
internetové strance: voddilu
,,PartneFi a distribuce” (dale jen ,,lnternetové
stranka”).

Navrhem na uzavfeni Dilci kupni smlouvy je
Objednavka. Objednavka Kupujiciho musi byt
pisemna a musi obsahovat:
- nézev a identifikacni Eislo Kupujiciho;
- nazev zbozi, baleni a pozadované

mnozstvi (dale jen ,,Zboii");
- dodaci podminky (misto a datum plnéni);
- jméno a podpis (pokud je to mozné)

povéfené osoby Kupujiciho a telefonni
kontakt.

VObjednavce nebudou uvedeny iadné jiné
udaje, nei ty, které jsou uvedeny vyse
v tomto odstavci.

Objednavka Zboii musi byt dorucena
emailem na anebo
faxem na tel. 6.

Smluvni strany se dohodly, ie Kupujici neni
opravnén Einit v Objednévce navrhy na
zvlastni ujednani v Diléi kupni smlouvé, které
nejsou uvedené vtéto Smlouvé, zejména
navrhy na zvléstni upravy prav z
odpovédnosti za vady, splatnosti kupni ceny
apod.

Dilci kupni smlouva je uzavfena potvrzenim
Objednévky Prodévajicim. Pfijme-Ii
Prodévajici Objednavku, mfiie tak uéinit bud’
pisemné emailem, faxem nebo vpfipadé
Objednavky shodnotou 50.000,- Kc a méné
(bez DPH) i konkludentné samotnym dodénim
Zbozi v souladu s touto Smlouvou. Pro
vylouéeni pochybnosti Kupujici bere na
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2
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Under this Contract, the Buyer is entitled to
order goods stated in Annex No. 1 to this
Contract and also in the list of the Seller's
goods, the updated versions of which are
sent regularly by the Seller to the Buyer. The
list of the Seller's goods is published on:

in the section "Partners and
distribution" (hereinafter referred to as the
"Website").

The Order is referred to as a proposal for
entering into the Individual Purchase
Contract. Orders placed by the Buyer must be
done so in writing and must contain:
- the name and identification number of

the Buyer;
- the name of the goods, packing and the

required quantity (hereinafter referred to
as the "Goods");

- delivery terms (place and date);
- name and signature (if possible) of the

authorized person of the Buyer and the
telephone number.

No other data but those specified above in
this section shall be stated in the Order.

Orders of Goods must be delivered via e-mail
to or via fax to the
telephone number:

The Contractual Parties have agreed that the
Buyer is not entitled to make any proposals in
the Order for special arrangements to be
carried out in the Individual Purchase
Contract not stated in this Contract,
particularly proposals for any special
regulation of rights from liability for defects,
the due date of the purchase price, etc.

The Individual Purchase Contract is entered
into upon confirmation of the Order by the
Seller. The Order may be accepted by the
Seller either in writing via e-mail or fax or, in
case of the Order with a value of CZK 50,000.-
or less (without VAT), also implicitly by
delivering the Goods in accordance with this
Contract. For the avoidance of doubt, the
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védomi, ie samotnym zaslénim Objednévky
dle této Smlouvy mu nevznika prévo na
uzavfeni Dilci kupni smlouvy.

Ill.
Dodéni a pfevzeti Zboii

Mistem dodéni Zboiije tato adresa:

FN Brno — vydejna 3. Patro LT
Pavilon L
Jihlavska 20
625 00 Brno

Pokud je vyse uvedena vice nei jedna adresa,
je Kupujici v Objednavce povinen specifikovat,
na kterou z uvedenych adres ma byt Zboii
dodéno, anebo urcit jiné misto dodani Zbozi.

Kupujici je povinen stvrdit pfijeti Zboii
podpisem dodaciho listu. Odepfeni podpisu
dodaciho listu se povaiuje za odepfeni pfijeti
Zboii. Kupujici je povinen pfevzit i Zboii
dodané pozdéji, ledaie jii vObjednavce
vyslovné uvedl, ie na pozdéjsim dodani Zbozi
nema zajem. Jedno vyhotoveni dodaciho
listu, podepsaného a orazitkovaného
Kupujicim, zfistane Prodévajicimu a druhé
vyhotoveni bude pfedano Kupujicimu.
Podepsany dodaci list plni funkci pfedévaciho
protokolu ke Zbozi.

V pfipadé, ie Kupujici nebo jeho oprévnény
zéstupce odmitne podepsat dodaci list nebo

1.

2.

3

4.

Buyer acknowledges that sending of the
Order hereunder does not constitute the
Buyer's right to enter into the Individual
Purchase Contract.

Ill.
Goods Delivery and Takeover

The place for Goods delivery is this address:

FN Brno —vydejna 3. Patro LT
Pavilon L
Jihlavska 20
625 00 Brno

If more than one address is stated above, the
Buyer is obliged to specify in the Order, to
which of the above stated addresses the
Goods are to be delivered, or to state a
different location for the Goods to be
delivered to.

The Buyer is obliged to confirm acceptance of
the Goods delivery by signing the delivery
note. Refusal to sign the delivery note shall
be deemed to be refusal to accept the Goods
delivery. The Buyer is also obliged to accept
the Goods delivery delivered late unless the
Buyer has expressly stated in the Order that it
is not interested in the Goods delivered late.
One counterpart of the delivery note signed
and stamped by the Buyer shall be kept by
the Seller while the other counterpart shall
be handed over to the Buyer. The signed
delivery note serves as the Goods handover
report.

If the Buyer or its authorized representative
refuses to sign the delivery note or if the
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v pfipadé, kdy vytéené nedostatky zasilky
odmitne uznat pracovnik Prodavajiciho, je
Kupujici povinen bez zbytecného odkladu
tuto skuteénost Prodavajicimu pisemné
oznémit.

Kupujici se zavazuje uhradit Prodavajicimu
dopravné ve vysi 300,- K6 + DPH v pfipadé, ze
hodnota pfislusné Diléi kupni smlouvyje nizsi
nei 3.000,- Kc bez DPH, a to za kazdou
takovou dodavku Zbozi. Kupujici se zavazuje
uhradit dopravné stejnym zpfiisobem, jako je
uvedeno v clénku IV. odst. 2 niie.

Prodévajici se zavazuje spolu se Zbozim
pfedat Kupujicimu pisemné doklady
vztahujici se ke Zboii, pokud pfedani téchto
dokladfi vyplyva z pravnich pfedpisfi nebo
obchodni praxe Prodévajiciho.

Néklady na dopravu Zboii do mista dodéni
Zboii vCeské republice jdou ktiii
Prodévajiciho, pokud Zboii dodavé
Prodavajlci Kupujicimu na adresu uvedenou
vtéto Smlouvé, svyhradou odst. 5 vyse.
Pokud si Zboii vyzvedne Kupujici ve skladu
Prodavajiciho, pak jdou naklady na dopravu
Zboii k tizi Kupujiciho.

Prodavajici si vyhrazuje pravo zvolit druh a
trasu pfepravy Zbozi. Dodatecné néklady
plynouci ze speciélnich pozadavkfii Kupujiciho
na dopravu nese Kupujici.

IV.
Kupni cena a platebni podminky

Kupni cena je cena za Zboii stanovena
Prodévajicim vjeho ceniku uvedeném na
Internetové strance, bez DPH (dale jen ,,Kupni
cena”). Kupni cena sDPH se automaticky
zméni vpfipadé zmény DPH odpovidajicim
zpfiisobem.

Seller's worker refuses to recognize the
claimed defects of the consignment, the
Buyer is obliged to notify the Seller about
such fact in writing without undue delay.

The Buyer undertakes to pay the Seller the
carriage charges to the amount of 300.- CZK +
VAT if the value of the relevant Individual
Purchase Contract is lower than 3,000.- CZK
net of VAT, for each such delivery of the
Goods. The Buyer undertakes to pay the
carriage charges in the same manner as
stated in article IV. section 2 below.

The Seller undertakes to deliver Goods to the
Buyer together with the written documents
relating to the Goods if the handover of these
documents arises from legal regulations or
from the business practice of the Seller.

The costs of the Goods carriage to the
location where the Goods are to be delivered
in the Czech Republic shall be borne by the
Seller if the Goods are delivered by the Seller
to the Buyer to the address stated in this
Contract, saving exception of sec. 5 above. If
the Goods are collected by the Buyer in the
Seller's warehouse, the costs of the Goods
carriage shall be borne by the Buyer.

The Seller reserves the right to select the type
and route of the Goods carriage. Any
additional costs arising from special
requirements of the Buyer for the carriage
shall be borne by the Buyer.

IV.
Purchase Price and Payment Terms

The purchase price refers to the price of the
Goods set by the Seller in the Seller's price list
published on the Website, net of VAT
(hereinafter referred to as the "Purchase
Price"). The Purchase Price including VAT
shall be automatically changed accordingly if
the VAT changes.

Verzc Pll_Tl, zc dnc lO.l0.20l8
Prodcj zboii bez slevy éi bonusu



2

3

4.

5

6.

Vcrzc Pl1_Tl, ze dnc l0.I0.20I8
Prodcj zboii bez slcvy éi bonusu



V.
Reklamace

Vpflpadé vad skrytych mfiie Kupujici svfij
narok na zaruku uplatnit nejpozdéji do
uplynuti expiracni lhC|ty Zboii.

VI.
Ostatni ujednani

Vlastnické pravo ke Zbozi pfechazi na
Kupujiciho po ciplném zaplaceni Kupni ceny.
Pokud je Zbozi pfedano Kupujicimu pfed
zaplacenim Kupni ceny, zfistava ve vlastnictvi
Prodavajiciho ai do jeji uhrady. Kupujici se
zavazuje Prodavajiciho okamzité vyrozumét,
jestlize by tfeti osoba na toto Zboii
uplatfiovala naroky (napf. exekuce, zéstava,
pfevod vlastnictvi atd.). Kupujici se vtéto
souvislosti zavazuje uéinit vse potfebné, aby
nebyla dotcena prava Prodévajiciho na Zboii.

Pokud Kupujici véas nesplni svou platebni
povinnost, je Prodévajici oprévnén

1.
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V.
Complaints

For hidden defects, the Buyer may claim its
entitlement to the warranty at the latest by
the end of the shelf life of the Goods.

VI.
Miscellaneous

The ownership right to the Goods shall pass
to the Buyer once the full payment of the
Purchase Price has been made. If the Goods
are handed over to the Buyer before the
Purchase Price has been paid, the Goods
shall remain in the ownership of the Seller
until the Purchase Price has been paid. The
Buyer undertakes to notify the Seller without
undue delay if a third party presents a claim
to such Goods (e.g. distrainment, pledge or
transfer of ownership). In relation to this, the
Buyer undertakes to do anything necessary
in order not to affect the Seller's rights to the
Goods.

If the Buyer fails to fulfil its payment liability
in time, the Seller is entitled to withdraw
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jednostranné pisemnym prohlasenim od
Smlouvy odstoupit nebo stornovat konkrétni
Objednavku, poiadovat vréceni
nezaplaceného Zbozi pfedaného Kupujicimu,
jakoz i nahradu eventuélné poskozeného
Zboii.

Pokud si Smluvni strany neujednaji jinak,
pfechazi riziko poskozeni, zniceni a odcizeni
Zboii na Kupujiciho souéasné spfevzetim
Zboii.

Kupujici neni’ vsoucasnosti ani po uzavfeni
této Smlouvy jakkoliv zavazén odebirat Zboii
vyrabéné Ei dodavané Prodavajicim
vjakémkoli mnoistvi a nadale disponuje
absolutni smluvni volnosti co do vybéru
vyrobkfii, a to bez ohledu na to, zda jsou
vyrabény Ei dodavany Prodavajicim nebo zda
jsou vyrobky s nimi konkurencnimi.

Smluvni strany prohlasuji, ie uéelem této
Smlouvy neni reklama na Zbozi Prodavajiciho
ani poskytnuti daru Ei sponzorského
pfispévku Kupujicimu nebo jeho
zaméstnancfiim.

Kupujici tlmto vyslovné prohlasuje a
zaruéuje, ze:
(i) ma veskeré licence a povoleni, které
mohou byt nezbytné iii vyzadované ze zékona
vsouvislosti s plnénim této Smlouvy, jakoi i
za ucelem poskytovéni lékérenské péce;
(ii) uzavfeni této Smlouvy neni vrozporu s
podminkami stanovenymi vjakékoli smlouvé
uzavfené Kupujicim se tfeti stranou.

Kupujici je povinen provést veskeré Einnosti
vykonavané jako soucést smluvniho vztahu s
Prodévajicim vsouladu se vsemi platnymi
zakony a nafizenimi vcetné antikorupcnich a
antimonopolnich zékonfi. Kupujici neucinil,
neposkytl a ani neuéini jakékoli platby a
neposkytne pfimo ea nepfimo statnim
zaméstnancfim/ufednikfiim, zakaznikiim,
obchodnim partnerfim, zdravotnickym

3
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from the Contract or to cancel the particular
Order unilaterally upon written declaration
and demand return of the unpaid Goods
handed over to the Buyer as well as
compensation for damage incurred to the
Goods, if applicable.

Unless the Contractual Parties agree
otherwise, the risk of damage, destruction
and theft of the Goods shall pass to the
Buyer simultaneously along with acceptance
ofthe Goods.

Neither at present nor after entering into
this Contract, the Buyer is/will be bound in
any way to purchase any Goods produced or
delivered by the Seller in any quantity, and
continues to exert absolute contractual
freedom in terms of product selection
notwithstanding whether these are
produced or delivered by the Seller or
whether they refer to competitive products.

The Contractual Parties declare that the
purpose of this Contract is not to advertise
the Seller's Goods or grant a donation or a
sponsor contribution to the Buyer or to its
employees.

The Buyer hereby expressly declares and
guarantees that:
(i) it holds all licenses and permits that may
be necessary or required by law in connection
with fulfilling hereof and for the purpose of
providing pharmaceutical care;
(ii) entering into this Contract is not
inconsistent with the conditions stipulated in
any contract entered into between the Buyer
and a third party.

The Buyer shall perform all work performed
as part of the contractual relationship with
the Seller in a manner consistent with all
applicable laws and regulations including all
applicable anti-bribery and antitrust laws.
The Buyer has not made or provided, and
will not make or provide, any payment or
benefit, directly or indirectly, to government
officials, customers, business partners,
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odbornikfilm nebo jakymkoliv jinym osobém
jakékoli vyhody, aby si zajistil nepatficnou
vyhodu nebo neoprévnény obchodni
prospéch, ovlivnil soukromé nebo ufedni
rozhodovani, ovlivnil preskripci lékfi nebo
pfimél nékoho kporuseni svych profesnich
povinnosti Ei norem.

Kupujici neprodlené plsemné vyrozumi
Prodavajiciho, pokud bude mit podezfeni
nebo zjisti poruseni vyse uvedenych zésad
vsouvislosti s podnikanim Prodavajiciho a
bude v takovych pfipadech plné
spolupracovat sProdavajicim na provéfeni
véci. V pfipadé, ze se Prodavajici v dobré vife
domniva, ze Kupujici nedodrzel nékterou ze
shora uvedenych zasad, ma Prodévajici pravo
vypovédét tento smluvni vztah sokamiitou
platnosti.

Béhem trvani této Smlouvy a nasledné po
dobu jednoho roku po jejim ukonéeni, ma
Prodavajicl nebo jim Fadné povéfeny auditor
pravo na zakladé pfedchoziho oznameni
zaslaného Kupujicimu v pfiméfeném
pfedstihu pfezkoumat béhem obvyklé
pracovni doby a pofidit si na néklady
Prodévajiciho kopie (icetnich knih, zaznamfi
a dalsich dokumentfii a materialfii, s vyjimkou
informaci o individualni mzdé, a to vyhradné
za ucelem ovéfeni, zda Kupujici dodrzel
povinnosti uvedené vyse v tomto Elanku.

Kupujici se zavazuje poskytnout lokalnimu
farmakovigilancnimu oddéleni spolecnosti
Bayer pisemna hlaseni o vsech neiadoucich
pfihodéch (AE) a zévadéch vkvalité/
technickych reklamacich (PTC) pfipravkfi
Bayer, o kterych se dozvi vsouvislosti
splnénim této Smlouvy, a to faxem

El e—mailem
do

jednoho (1) pracovniho dne po ziskani
relevantni informace. Vsechny znamé
pfipady expozice béhem téhotenstvi (vcetné
paternalni expozice) a kojeni, nespravné
uziti, zneuzivéni, nedostatecny uéinek léciva,
pfedavkovani (nahodné a Cimyslné), chyba

8

9

1O.

healthcare professionals or any other person
in order to secure an improper benefit or
unfair business advantage, affect private or
official decision-making, affect prescription
behaviour, or induce someone to breach
professional duties or standards.

The Buyer will immediately report to the
Seller in writing any suspected or detected
violation of the above principles in
connection with the Seller's business and, in
such cases, will cooperate fully with the
Seller in reviewing the matter. In the event
that the Seller believes, in good faith, that
the Buyer has violated any of the above
principles, the Seller shall have the right to
terminate unilaterally this contractual
relationship with immediate effect.

During the term of this Contract and for the
one year period following the termination or
expiration of this Contract, the Seller or its
duly authorized third-party auditor, upon
reasonable advance notice to the Buyer and
at the Seller's sole expense, shall have the
right during normal business hours to
examine and copy such books, records, and
other documents and materials, except
individual salary information, for the sole
purpose of verifying whether the Buyer has
complied with the compliance obligations
stated in this section above.

The Buyer agrees to provide Bayer local
pharmacovigilance department with written
reports of all Adverse Events (”AE") and
Product Technical Complaints (”PTC”)
regarding the Bayer products that come to
their attention in connection with the
performance under this Contract, by fax

or e—mail

within one (1) business day from receipt of
relevant information. All known cases of
exposure during pregnancy (including
paternal exposure) and breastfeeding,
misuse, abuse, lack of drug effect, overdose
(accidental and intentional), medication
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Ochrana dfivérnych informaci, vy

vmedikaci/uiiti, lékové zavislost, podezfeni
na pfenos infekcniho agens, abstinencni
syndrom, lékové interakce, profesni
expozice, pouziti léku v neschvalené indikaci
a necekany pfinos pfipravku ve vztahu k
pfipravkiim Bayer, musi byt hlaseny stejnym
zpfisobem jako AE/PTC. Pro Cicely této
Smlouvy se Hnezadouci piihodou” rozumi
jakykoliv nepfizniva zména zdravotniho stavu
pacienta, jemui byl podan pfipravek Bayer,
které nutné nemusi mit pficinny vztah ktéto
léébé. ,,Zévada v kvalité/technicka reklamace
pfipravku” je jakékoliv hléseni (pisemné,
dokumentované ustni, an elektronicka
komunikace) o potencialni nebo udajné
zavadé v kvalité pfipravku Bayer (vcetné
identifikace, stélosti/trvanlivosti,
spolehlivosti, bezpeénosti, ucinnosti nebo
vykonu/splnéni uéelu) nebo podezfeni na
padélek. Stiznost mfize nebo nemusi
pfedstavovat potencialni riziko pro zékaznika
(pacienta). Vyse uvedené povinnosti mohou
byt mezi Smluvnimi stranami bliie
specifikovény ve farmakovigilancni dohodé.
Pfislusné informace o zpracovéni osobnich
ddajfii smluvni strany tohoto smluvniho
vztahu, pokud je fyzicka osoba, resp.
fyzickych osob, které ji zastupuji Ei za ni jinak
jednaji Ei jsou jejimi kontaktnimi osobami v
souvislosti s timto smluvnim vztahem, jsou
dostupné na

spolecnost Bayer mfize tyto informace
kdykoliv aktualizovat; aktuélni znéni lze
nalézt na uvedené webové strance.

Vll.
UM U'l< —\ 3OO

error/use error, drug dependency, suspected
transmission of an infectious agent,
withdrawal syndrome, drug interactions,
occupational exposure, off-label use and
unexpected product benefit with respect to
the Bayer products must be reported in the
same manner as an AE/PTC. For the
purposes of this Contract, an "Adverse
Event" shall mean any untoward medical
occurrence in a patient administered
the Bayer product, which does not
necessarily have to have a causal
relationship with this treatment. A ”Product
Technical Complaint" is any report (written,
electronic or verbal communication) about a
potential or alleged failure of the Bayer
product in its quality (including the identity,
durability, reliability, safety, efficacy or
performance) or suspect counterfeit. The
complaint may or may not represent a
potential risk to the customer (patient). The
above stated obligations may be defined
more in detail between the Contractual
Parties in the pharmacovigilance agreement.
The respective information on processing of
personal data of the party to this contractual
relationship, if being a natural person, or the
natural persons representing it or otherwise
acting on its behalf or being its contact
persons in relation to this contractual
relationship, as the case may be, are
available on

Bayer
may update such information anytime; the
current version is available on the
mentioned website.

Vll.
Protection of Confidential Information,

Force Majeure
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VIll-
ZBVETECHH ustanovenl Fi|1a| Pfoyisigns

Tato Smlouva se uzavira na dobu neurcitou.

Tuto Smlouvu je mozné ménit pouze pisemné
formou Eislovanych dodatkii podepsanych
obéma Smluvnimi stranami.

Smluvni’ strany jsou opravnény od této
Smlouvy odstoupit ze zakonem stanovenych
dfivodili a dale v pfipadech stanovenych touto
Smlouvou. Odstoupeni od Smlouvy musi mit
pisemnou formu a nabyva uéinnosti
okamzikem doruceni druhé Smluvni’ strané.

Vpfipadé zaniku této Smlouvy se Smluvni
strany zavazuji vypofédat si své vzajemné
naroky do 30 dnfi ode dne jejiho zaniku.

1

2

3.

4

5

This Contract is entered into for an indefinite
period of time.

This Contract may only be changed in writing
in the form of numbered amendments signed
by both Contractual Parties.

The Contractual Parties are entitled to
withdraw from this Contract for the reasons
stipulated by law and in the events stated in
this Contract. Withdrawal from the Contract
must be performed in writing and becomes
effective at the moment of delivery to the
other Contractual Party.

In the event of termination of this Contract,
the Contractual Parties undertake to settle
their mutual claims within 30 days from the
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